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CHAPTER 21

INTRODUCTION TO JUDGES 21

This chapter relates how that when the Israglites calmed down, and
serioudly to reflect on what had passed, they were sore grieved, and much
lamented the case of Benjamin, and were particularly concerned what they
should do for wives for those few men that remained, that the tribe might
be built up again, (“*Judges 21:1-7) and for these they provided wives,
partly out of Jabeshgilead, the inhabitants of which came not up to the
convention at Mizpeh, and therefore they smote them, men, women, and
children, only reserved four hundred virgins, whom they gave to the men of
Benjamin, (“®Judges 21:8-15), and partly from among the daughters of
Shiloh, taken at ayearly feast there, the taking of whom was connived at,
the other number not being sufficient, (**Judges 21:16-25).

Ver. 1. Now the men of Israel had sworn in Mizpeh, etc.] Where they were
there convened, before the war began; after they had heard the account the
Levite gave of the affair, which brought them thither; and after they had
sent messengers to Benjamin to deliver up the men of Gibeah, that had
committed the wickedness; and after they perceived that Benjamin did not
hearken to their demand, but prepared to make war with them; then, as
they resolved on the destruction of Gibeah, and of al the cities that sent
out men against them, even al the inhabitants of them, men, women, and
children, entered into an oath, that they would use those men that remained
as Heathens, and not intermarry with them, as follows:

saying, there shall not any of us give his daughter unto Benjamin to wife;
seeing those that used the wife of the Levite in such a base manner, and
those that protected and defended them, deserved to have no wives.

Ver. 2. And the people came to the house of God, etc.] Not to the city
Bethel, as the Targum, Septuagint, and other versions, but to Shiloh,
where were the tabernacle and ark; and thisis to be understood of the army
after they had utterly destroyed the Benjaminites: hence we read of the
camp in Shiloh, (***Judges 21:12), here they came not so much to rejoice,
and be glad, and to return thanks for the victory they had at last obtained,
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as to lament the unhappy case of the tribe of Benjamin, and to have counsel
and advice, and consider of ways and means to repair their |loss:

and abode there till even before God; fasting and praying, instead of
feasting and rejoicing:

and lifted up their voices, and wept sore; not so much, or at least not only
for the 40,000 Isradlites that were dlain, but for the tribe of Benjamin, in
danger of being lost, as follows.

Ver. 3. And said, O Lord God of Israel, etc.] Jehovah, the only living and
true God, the Being of beings, eternal, immutable, omnipotent and
omnipresent, the God of all Isragl, of the twelve tribes of Isragl, their
covenant God and Father; who had shown favour to them in such a
peculiar and gracious manner, as he had not to other nations, and therefore
hoped he would still have akind regard unto them, and suffer them to
expostulate with him in the following manner:

why is this come to pass in Israel; expressing, as Abarbinel thinks, a
concern for the 40,000 men of Israel which fell in the two first battles; but
it manifestly refersto the case in the next words:

that there should be today one tribe lacking in Israel; meaning the tribe of
Benjamin, which was al destroyed, excepting six hundred men, and these
had no wives to propagate the tribe; and therefore, unless some provision
could be made for that, it must in a short time be totally extinct; for which
they express great concern, it not being their intention when they made the
above oath to extirpate them; but such were now the circumstances of
things in Providence, that it must perish unless some way could be found to
relieve it, and which their oath seemed to preclude; and this threw them
into great perplexity.

Ver. 4. And it came to pass on the morrow, that the people rose early,
etc.] The day after their fasting and prayer, and a sense of their present
case and circumstances being deeply impressed upon their minds, they rose
early in the morning to acts of devotion, and exercises of religion, hoping
that being in the way of their duty, the difficulties with which they were
perplexed would be removed:

and built there an altar; if this place was Bethel, as Kimchi reasons, there
Jacob had built an atar; but that in such a course of years might have been
demolished: and if it was Shiloh, there was the tabernacle, and so the altar
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of the Lord there; wherefore this either signifies the repairing of that, being
inruins, which is not likely, since it was but lately used, (“**Judges 20:26)
or the building of a new one, which to do in the tabernacle was not
unlawful, especially when the number of sacrifices required it, whichiitis
highly probable was the case now, as it was at the dedication of the temple,
(*™"1 Kings 8:64) though the above mentioned writer thinks, that building
an altar signifies, asin many places, only seeking the Lord; but the use for
which it was built is expressed:

and offered burnt offerings and peace offerings; both to atone for the sins
they had been guilty of in the prosecution of the war, and to return thanks
for victory given, and to implore fresh favours to be bestowed upon them.

Ver. 5. And the children of Israel said, etc.] One to another, after they had
offered their sacrifices, and while they were together in Shiloh:

who is there among all the tribes of Israel, that came not up with the
congregation unto the Lord? when they were summoned to come to
Mizpeh, to consult together about the affair of the Levite’s concubine, as
appears by what follows:

for they had made a great oath; in avery awful and solemn manner, with a
curse annexed to it, as that about not giving awife to Benjamin,
(*®Judges 21:18)

concerning him that came not up to the Lord to Mizpeh: not about him
who did not go out to battle against Benjamin, nor about every individual
that did not come to consult about it; but every city that did not send their
proper representatives or quotato assist in that affair:

he shall surely be put to death; this was sent along with the summons, in
order to quicken their attention to them.

Ver. 6. And the children of Israel repented them for Benjamin their
brother, etc.] Not that they went to war with them, asif their cause was
not good; but for the severity they had exercised towards them, especialy
in destroying their women and children, and for the fatal consequences like
to follow here after, particularly the dissolution of the whole tribe:

and said, there is one tribe cut off from Israel this day; that is, thereisa
likelihood or great danger of it.
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Ver. 7. How shall we do for wives for them that remain, etc.] By which it
seems, as well as by what is after related, that they knew of the six hundred
men hid in the rock Rimmon:

seeing we have sworn by the Lord; by the Word of the Lord, asthe
Targum; and such an oath with them was a sacred thing, and to be kept
inviolable, even to their own hurt:

that we will not give them of our daughtersto wives; asin (“*Judges

21:1) and therefore they must either marry among the Heathens, which was
forbidden, or they must make void their oath, or the tribein alittle time
would be extinct; these were difficulties they knew not how to surmount,
and this was the object of their inquiry.

Ver. 8. And they said, what oneis there of the tribes of Israel that came
not up to Mizpeh to the Lord? etc.] Thisis asked not only to bring them to
justice, and put them to death, according to their oath, who should be
found guilty, (“*Judges 21:5) but as an expedient to find wives for the
surviving Benjaminites; since these, as they came not to Mizpeh, so
consequently swore not that they would not give their daughters to
Benjaminites, wherefore from among them wives might be given to them,
without the violation of an oath:

and, behold, there came none to the camp from Jabeshgilead to the
assembly; this was observed by some upon the question put, which caused
an inquiry to be made as after related. This city was in the land of Gilead,
from whence it had its name, on the other side Jordan, and is placed by
Adrichomius™® in the half tribe of Manasseh; and Jerom " saysit was a
village in his time six miles from the city Pella, upon a mountain, as you go
to Gerasa.

Ver. 9. For the people were numbered, etc.] To know who did come up,
and who did not, and particularly to know whether the inhabitants of
Jabeshgilead did or not, against whom an information was brought:

and, behold, there were none of the inhabitants of Jabeshgilead there; for
as yet none that came had returned home; all came to Shiloh first, to pay
their devotion to the Lord; and as none were found among the living, it did
not appear they were among the dain; and very probably the muster roll
was taken before they went to battle, and they were not on that.
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Ver. 10. And the congregation sent thither twelve thousand men of the
valiantest, etc.] That werein their army; in the Vulgate Latin version it is
only 10,000; but the Targum, Septuagint, Syriac, and Arabic versions, and
Josephus™®’, agree with the Hebrew text. This place, according to

Bunting, to which this army was sent, was fifty two miles from Shiloh ™%

and commanded them, saying; these were the orders they gave them, when
they marched ouit:

go and smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the sword,
with the women and the children; which it seems was according to the oath
they had made, (***Judges 21.:5).

Ver. 11. And thisisthe thing that ye shall do, etc.] Which they gave them
in charge to execute:

ye shall utterly destroy every male; without any reserve, young or old,
married or unmarried:

and every woman that hath lain by man; whether lawfully or unlawfully, in
amarried or unmarried state.

Ver. 12. And they found among the inhabitants of Jabeshgilead four
hundred young virgins, etc.] Or damsal virgins™*; damsels that were
virgins: that had known no man by lying with any male: which was judged
of by their age, and by their unmarried state, and by common report, unless
it can be thought they were examined by matrons; but how it was that they
were not obliged, or did not think themselves obliged by their oath to put
these to death, as well as others, is not easy to say; whether they thought
the necessity of the case would excuse it, or they had a dispensation from
the Lord for it, on consulting him; however, so it was:

and they brought them unto the camp to Shiloh, which isin the land of
Canaan; this is observed because that Jabeshgilead was not in the land of
Canaan, from whence they were brought, but in the land of Og king of
Bashan; only what was on this side Jordan was the land of Canaan, and in
that Shiloh was, to which they were brought; and this shows that not the
city Bethel, but Shiloh, was the place whither the people or army of Isragl
came to offer sacrifice after the war was ended.
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Ver. 13. And the whole congregation sent some to speak to the children of
Benjamin, etc.] Sent some messengers to them, to call them, and desire
them to come to them:

that were in the rock Rimmon,; the six hundred men who had hid
themselvesin acavein it, of which the people of Isragl were informed:

and to call peaceably unto them; to proclaim peace to them, and assure
them of it, and to let them know that they had no ill design against them,
that they might come safely to them, and would be kindly received and
protected by them.

Ver. 14. And Benjamin came again at that time, etc.] The six hundred
Benjaminites returned with the messengers at the same time to the people
of Israel, putting confidence in the assurances they had given them of peace
and safety:

and they gave them wives which they had saved alive of the women of
Jabeshgilead; in doing which they supposed they had not violated their
oath, since though they had sworn that they would not give their own
daughters, they had not sworn they would not give the daughters of others;
and besides, as the men of Jabeshgilead were not at Mizpeh when the oaths
were made, they had taken none, and so their daughters might be givenin
marriage to the Benjaminites, notwithstanding that oath:

and yet so they sufficed them not; there were not wives enough for them
all; for they were six hundred men, wheresas the daughters of the
inhabitants of Jabeshgilead were but four hundred, so that there were two
hundred more wanting. Abarbinel interprets the word we render “so” in a
different manner, by “right”, asin (*“*Numbers 27:7) and gives the sense
thus, that it was not a point of justice and judgment to do thisto the
daughters of Jabeshgilead, namely, to save and give them in marriage; but
they did this because the people repented for Benjamin, as follows.

Ver. 15. And the people repented them for Benjamin, etc.] That they had
destroyed al their women, and that they had saved no more of the
daughters of Jabeshgilead, not a sufficient number to be wivesto the
Benjaminites:

because the Lord had made a breach in the tribes of Israel; by amost
destroying one of them; for though this was done by the Isradlites, yet by
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the permission and according to the will of God, and through his overruling
providence.

Ver. 16. Then the elders of the congregation said etc.] This being the case,
that there were not wives enough for them, they were obliged to consult
again, and consider of another expedient to provide for them; and this
motion came from the elders of the people, not only in years, but in office:

how shall we do for wives for them that remain: the other two hundred,
who had none;

seeing the women are destroyed out of Benjamin? and so no wives to be
had there; and as for the Israglites which came to Mizpeh, who were of all
the tribes of Israel, they had solemnly sworn that they would not give any
of their daughters to them, and therefore it was a very difficult thing to
provide wives for them.

Ver. 17. And they said, there must be an inheritance for them that be
escaped Benjamin, etc.] The escaped are the six hundred men in the rock
Rimmon; four hundred of them were supplied with wives, the other two
wanted; and as there was an inheritance divided by lot to the tribe of
Benjamin, to that tribe and to that only it belonged, and they must have it
and no other; it now of right devolved on these six hundred men, and them
only, and therefore provision must be made to increase their number, that
they may occupy the inheritance they have aright to, rebuild their cities, till
their land, cultivate their vineyards and oliveyards, and enjoy al the
advantages of their possessions:

that a tribe be not destroyed out of Israel; but the full number of the tribes
be preserved, and their inheritances belonging to them, according to the
predictions of Jacob and Moses, and the assignment of them by lot unto
them by Joshua.

Ver. 18. Howbeit, we may not give themwives of our daughters, etc.]
Though their case was so very necessitous and desperate:

for the children of Israel have sworn, saying, cursed be he that giveth a
wife to Benjamin, (®*Judges 21:1) and therefore without the violation of
their oath could not give any of their daughters in marriage to them:
wherefore some other way must be devised to help them.
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Ver. 19. Then they said, etc.] Some of the elders that sat in council
debating this matter, and considering of ways and means to assist their
brethren the Benjaminites, and preserve their tribe from being lost:

behold, there is a feast of the Lord in Shiloh yearly; where the tabernacle
then was, and before which the males of Israel were obliged to appear
three times of the year; and this was one of them, asis clear by its being
caled afeast of the Lord; and therefore cannot design any civil festival or
fair kept for trade and commerce. Some have thought of the feast of the
passover, but it ismost likely to be the feast of tabernacles, as Abarbinel
takes it to be; which in Jewish writingsis emphatically caled “the feast”;
and the time of year when that was kept was atime of great reoicing, on
account of the fruits of the earth being gathered in, and the reading of the
law and especially at the tithe of drawing of water at this feast; insomuch
that it is said " that he who never saw the rejoicing at drawing of water
never saw rgjoicing in hislife, which was attended with piping, and
dancing, and singing. It is pretty strange what Kimchi notes, that this may
be either one of the above feasts, or the day of atonement, at which, he
says, the daughters of Israel used to go and dance in the vineyards,
according to the words of the Rabbins; when though that is reckoned
among the feasts, (®*Leviticus 23:1-44) it was properly afast, asitis
caled, (**Acts 27:9) and all tokens of festivity and joy were forbidden on
it; and where these words of their Rabbins are to be met with, he says not:
inaplace

which is on the north side of Bethel; we rightly supply “in aplace’: for the
intention is not to describe the situation of Shiloh, which was well known,
but a place not far from it, where at thisfestival the daughters of Shiloh
used to dance:

on the east side of the highway that goeth up from Bethel to Shechem; this
place lay to the east of a public road, that led from Bethel to Shechem:

and on the south of Lebonah; which Mr. Maundrell “** takes to be a place
now called Kane Leban, which stands on the east side of a delightful vale,
having a village of the same name standing opposite to it on the other side
of the vale; one of these places, either that Kane or the village, is supposed
to be the Lebonah mentioned (***Judges 21:19) to which both the name
and situation seem to agree.



319

Ver. 20. Therefore they commanded the children of Benjamin, etc.] The
two hundred men of the tribe that wanted wives; they ordered them as
follows, and which they spake with authority, being the elders of the
congregation, (***Judges 21:16)

saying, go and liein wait in the vineyards; which might belong to Shiloh,
or it may be to Lebonah, which perhaps is the same with Bethlaban,
famous for its wine with the Misnic writers; who say "* the second places
for wine are Bethrimah and Bethlaban; and | suspect that Bethrimah is the
same with Bethrimmon, near which was the rock Rimmon these men were
in; now this being the time of year when the vintage was just over, the
vines were full of branches and leaves, under which the men might the
better hide themselves; and the grapes being gathered, there were no men
in the vineyards, and so might lie in wait safely, and under cover.

Ver. 21. And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to
dance in dances, etc.] Asthey used to do at this festival, not along with
men, but by themselves; and so might the more easily be taken and carried
off; and though only males were obliged to appear from all parts at this
feast, yet females might come if they would; and, no doubt, from
neighbouring places, at least many did; however, the daughters of Shiloh,
who dwelt where the tabernacle was, these always attended the feast with
demonstrations of joy, and among the rest with dancing, and that as
expressive of spiritua and religious joy, as in the case of Miriam, and the
| sraelitish women, (***Exodus 15:20) and asin latter times the most
religious men used to express their joy at this feast; now the two hundred
men in the vineyards, which lay near the field where these virgins used to
dance at this time, were to watch and observe when they came out of the
city thither, and were engaged in such an exercise:

then come ye out of the yards, and catch you every man his wife of the
daughters of Shiloh, and go to the land of Benjamin; they are directed to
rush out at once upon them, as they were dancing, secure, as they thought,
from molestation and danger; and they were to take everyone one, not
more, and go off directly with them to their own tribe.

Ver. 22. And it shall be, when their fathers or their brethren come unto us
to complain, etc.] Of this rape of their daughters or sisters, or to bring an
action against them, and desire they might be summoned before them, the
elders of the people, and be tried and judged according to law for what
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they had done; or to put them upon going to war with them again for such
treatment of them:

that we will say unto them, be favourable unto them for our sakes; for the
sake of the elders, who advised them to do what they did; or for the sake
of us Israglites, your sake and ours, who were too severe upon them, and
prosecuted the war with too much vigour, which made what they have
done necessary, or otherwise a tribe must have been lost in Isradl:

because we reserved not to each man hiswife in the war; either in the war
with Benjamin, which they carried on with such wrath and fury asto
destroy al the women, so that there were no wives left for the men that
remained, which they now repented of; or in the war with Jabeshgilead,
they did not reserve enough of the women taken, only four hundred
virgins, whereas there were six hundred men: but the first seems best:

for ye did not give unto them at this time, that you should be guilty; the
meaning is, that if they had any uneasiness upon their minds about the oath
which they had taken, not to give any of their daughtersin marriage to
Benjamin, they need not be disturbed at that, since they did not “give’
them to them, but these “took” them by force; which was the scheme these
elders contrived to secure from the violation of the oath. Thisthey
proposed to say to quiet them, and make them easy, to which other things
might have been added as that these were their brethren, and not strangers
they were married to, and not to mean men, but to men of large estates,
having the whole inheritance of the tribe of Benjamin devolved upon them;
and their daughters would be the original mothers of the posterity of that
tribe in succeeding ages.

Ver. 23. And the children of Benjamin did so, etc.] Went and laid wait in
the vineyards, and when the daughters of Shiloh came out to dance, they
rushed upon them:

and took them wives according to their number; two hundred of them,
each man awife, and no more; for though polygamy was in use in those
times, and if at any time necessary, and could be excused, it might seem
now; yet it was not indulged to, neither by the elders, nor by the children of
Benjamin:

of them that danced whom they caught; the rape of the Sabine virgins by
Romulus, at the arena plays and shows, mentioned by various authors™*,
and the carrying off of fifteen Spartan virgins from the dances by
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Aristomenes the Messenian'**, are sometimes observed as parallel cases to
445,

this, and justified by it, particularly that of Romulus™™:

and they went and returned unto their inheritance; the six hundred
Benjaminites, with their wives, returned to their own tribe, which was their
inheritance by lot; and these, being the only survivors, had aright to the
whole:

and repaired the cities, and dwelt in them: in process of time they rebuilt
the cities the I sraglites had burnt in the late war, and repeopled them as
their posterity increased. And the Jewish writers say, that in later times
they were allowed to marry with other tribes as before, since the oath only
bound those present at Mizpeh; for they observe, that it ran only,

there shall not any of us, etc. not any of our sons; they might give wives to
Benjamin, and so in time they became numerous again.

Ver. 24. And the children of Israel departed thence at that time, every
man to his tribe and to his family, etc.] The war being ended, and things
settled as well as circumstances would admit of, for the preservation of the
tribe of Benjamin, who were the cause of it, and had suffered so much init;
the Israglites that had met at Mizpeh, and who had not fallen in the war,
returned to their respective countries, to their wives and children, and the
business of their callings:

and they went out from thence every man to his inheritance; divided by lot
to them, to their estates and possessions, which each had aright unto.

Ver. 25. In those days there was no king in Israel, etc.] No supreme
magistrate, Joshua being dead, and as yet no judge in Isragl had risen up;
for al related in the five last chapters of this book were done between the
death of Joshua and the time of the judges:

every man did that which was right in his own eyes; there being none to
restrain him from it, or punish him for it; and this accounts for the many
evil thingsrelated, as the idolatry of Micah and the Danites, the base usage
of the Levite's concubine, the extreme rigour and severity with which the
Israelites treated their brethren the Benjaminites, the slaughter of the
inhabitants of Jabeshgilead, and the rape of the daughters of Shiloh.
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ft69 -- Marsham. Chronicon, p. 39. Vossius de 70 Interpret. p. 271.
ft70 -- Antiqu. |. 1. c. 2. sect. 3.

ft71 -- Origines Sacrag, I. 1. c. 2.

ft72 -- Annal. Vet. Test. p. 42.

ft73 -- Marsham. Canon. Chron. p. 306, 307. Patrick in loc. Vid. Lampe
Eccl. Hist. I. 1. c. 5. p. 21, 22.

ft74 -- BovmwAnyt, Homer. Iliad. 6. ver. 135.

ft75 -- Hieozoic. par. 1. 1. 2. ¢. 39. cal. 385. & Canaan. |. 1. c. 18. col. 446.
ft76 -- Journey to Aleppo, etc. p. 110, 111.

ft77 -- dwhaw “enim, vel quia Ehud”, Bonfrerius; so Patrick.
ft78 -- Concord. Ebr. part. p. 285, 295.

ft79 -- Geograph. I. 16. p. 525.

ft80 -- Vid. Suidam in voce dpemavneopa.

ft81 -- Curtius, I. 4. ¢. 9, 12, 15. Liv. Hist. I. 37. c. 41.

ft82 -- Xenophon. Cyropaedia, |. 6. c. 13.

ft83 -- Antiqu. I. 5. c. 5. sect. 1.

ft84 -- DeBello Jud. |. 4. c. 1. sect. 8.

ft85 -- Journey from Aleppo, etc. p. 115.

ft86 -- 1b. p. 57.

ft87 -- Travels, I. 3. p. 158. Ed. 5.

ft88 -- Geograph. I. 5. c. 15.

ft89 -- Antiqu. I. 5. c. 5. sect. 1.

ft90 -- Ut supra. (Antiqu. I. 5. c. 5. sect. 1.)
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ft91 -- Ut supra, (Antiqu. . 5. c. 5. sect. 1.) sect. 4.

ft92 -- Vid. lliad. 5. & 20.

ft93 -- dja d[ “usque ad unum”, Montanus.

ft94 -- Tzemaeh David, fol. 216. 3.

ft95 -- Ut supra. (Antiqu. I. 5. c. 5. sect. 1.)

ft96 -- Antiqu. . 5. c. 5. sect. 4.

ft97 -- tpepe & ovpea pokpa kol VAN, lliad. 13. v. 18, 34, 44.
ft98 -- Descriptio Africag, |. 5. p. 574.

ft99 -- Plutarch. de Iside.

ft100 -- Cartwright’s Preacher’s Travels, p. 106.

ft101 -- Ludolph. Ethiop. Hist. I. 1. c. 10. Vid. Philostorg. Eccles. Hist. I
3.c. 11.

ft102 -- Vid. David de Pomis Lexic. fol. 19. 3.
ft103 -- So Cocceius, Noldius, p. 561. No. 1992.

ft104 -- rb "k rkccyw¥sicut Issachar sic Barach”, Concord. Ebr. part.
p. 305. No. 1214. So Belg.

ft105 -- wyxrpm I [%n portubus’, V. L. “ad sSinus suos’, somein
Vatablus.

ft106 -- Pr j Ygprobris affecit”, Pagninus; so the Targum.
ft107 -- Journey from Aleppo, etc. p. 57.

ft108 -- Egmont and Heyman’'s Travels, par. 2. p. 2.
ft109 -- Onomastic. Sacr. p. 186, 405, 865.

ft110 -- Nat. Hist. I. 5. c. 19.

ft111 -- Bab. Moed Katon, fol. 16. 1.

ft112 -- Deloc. Heb. fol. 93. D.

ft113 -- rura wra%maledictie maledicendo”, Pagninus, Montanus.
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ft114 -- pyrwbgb%cum fortibus’, Pagninus, Tigurine version; so Patrick.
ft115 -- Nat. Hist. I. 35. c. 12.

ft116 -- waxmy alh%mnonne invenient”, Pagninus, Montanus, Tigurine
version, Vatablus

ft117 -- pytmj r pj r%vulvam vulvas duas’, Piscator.

ft118 -- Vid. R. Sol. Urbin. Ohel Moed, fol. 59. 1.

ft119 -- Julian. Opera, par. 1. crat. 2. p. 94. Vid. Homer. lliad. 6. ver. 289,
290.

ft120 -- Nat. Hist. I. 8. c. 48.

ft121 -- So David de Pomis Lexic. fol. 90. 3. or “because men flowed and
flocked to them for safety”; so Buxtorf.

ft122 -- Antiqu. |. 5. c. 6. sect. 1.

ft123 -- hbra ydk “tanquam locustae’, Pagninus, V. L. Tigurine version,
Junius & Tremellius, Piscator.

ft124 -- Descriptio Africae, |. 9. p. 745.
ft125 -- Clio, sive, . 1. c. 17.

ft126 -- aybn ¢ya “virum prophetam”, V. L. Pagninus, Montanus, Junius
& Tremellius, Piscator.

ft127 -- Seder Olam Rabba, c. 20. p. 53.

ft128 -- Antiqu. I. 5. c. 6. sect. 5, 7.

ft129 -- Deloc. Heb. fol. 90. K.

ft130 -- Vid. Homer. lliad. 20. ver. 495, 496, 497.

ft131 -- yp I a “chilias, med’, Montanus, Drusius, “mea millenaria’,
Tigurine version; “mille meum”, Piscator.

ft132 -- “Pater meus’, Pagninus; so some in Drusius.

ft133 -- De Antiqu. mensuris Heb. |. 2. c. 5. sect. 9.
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ft134 -- rucj rp “juvencum bovem”, Drusius; “juvencum adultiorem”,
Junius & Tremellius.

ft135 -- Opera & dies, I. 2. ver. 54. 55.
ft136 -- lliad. 2. ver. 403. & lliad. 7. ver. 35.

ft137 -- rpw “et juvencum aium”, Tigurine version; “ et alterum taurum”,
V. L. “et juvencum secundum”, Pagninus, Montanus.

ft138 --wyl [ em avto, Sept. “super illud”, Montanus, Junius &
Tremellius.

ft139 -- T. Bab. Temurah, fol. 28. 2. & 29. 1.
ft140 -- Apud Euseb. Evangel Praepar. I. 1. p. 31.
ft141 -- Moreh Nevochim, par. 2. c. 45.

ft142 -- ycb I “induit”, Pagninus, Montanus, etc. Vid. Maimon. ut supra.

(T. Bab. Temurah, fol. 28. 2. & 29. 1.) So Homer often represents his
heroes as clothed with fortitude and courage; see Iliad. 17.

ft143 -- See Weemse's Christian Synagogue, |. 1. c. 6. sect. 5.

ft144 -- wnprxa “defaecabo”, Drusius; “eliquabo, seu purgabo”, Piscator.
ft145 -- Var. Hist. I. 1. c. 4.

ft146 -- Hist. Animal. |. 8. c. 6.

ft147 -- Achilles Tatius, |. 4.

ft148 -- Strabo. Geograph. I. 16. p. 532.

ft149 -- Antiqu. |. 5. c. 6. sect. 3.

ft150 -- Homer. Iliad. 10. ver. 222, etc.

ft151 -- Nat. Hist. |. 18. c. 7.

ft152 -- Iwlx “umbra’, vid. Gussetium, p. 715. “strepitus’, Tigurine

version; so Kimchi & Ben Gersom; “subcineritius’, V. L. “tostus’,
Junius & Tremdllius, Piscator.

ft153 -- Thah
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ft154 -- Antiqu. |. 5. c. 6. sect. 4.

ft155 -- h I [m0 “desuper”, Pagninus, Montanus; “superne”, Tigurine
version.

ft156 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 6. sect. 4.)

ft157 -- wrbc¢ “fractionem gjus’, Vatablus, Drusius; “fracturam gus’,
Piscator.

ft158 -- Liv. Hist. I. 36. c. 24. “Suidas in. voce” tpogviakn, “et in voce”
QVAOKN

ft159 -- pyrmch ta wmygh pgh “suscitando suscitaverunt custodes’,
Pagninus, Montanus.

ft160 -- “ At tuba terribilem sonitum”, etc. Virgil Aeneid. 9.
ft161 -- i “confracta’, Pagninus, Montanus, Vatablus.
ft162 -- Antiqu. |. 5. c. 6. sect. 5.

ft163 -- Deloc. Heb. fol. 88. M.

ft164 -- “Nempe Jordanis aquas’, Junius & Tremdlius; “nempe Jordanem”,
Piscator.

ft165 -- Odyss. 13. “prope finem”.
ft166 -- Hist. I. 36. c. 30.

ft167 -- DeveraSap. |. 4. c. 17.
ft168 -- Paradise Logt, I. 1. ver. 7.

ft169 -- pj I twrkk “buccdlas panis’, Vatablus;, “tractas panis’, Junius
& Tremellius, Piscator; so the Targum.

ft170 -- Deloc. Heb. fol. 90. B.
ft171 -- Antiqu. |. 5. c. 6. sect. 5.
ft172 -- Travels of the Patriarchs, etc. p. 109.

ft173 --wyla btkyw “et scripsit ad eum”, Montanus, Piscator; “et scripsit
sibi”, Pagninus, Munster; so somein Drusius.
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ft174 -- [ dyw “et cognoscere fecit”, Montanus; so some in Vatablus,
“notificavit”, Piscator.

ft175 -- Sabbat, c. 14. sect. 4.

ft176 -- Virg. Aeneid. . 7. v. 278.

ft177 -- Nat. Hist. I. 11. c. 37.

ft178 -- "tn “wtn “dando dabimus’, Pagninus, Montanus.
ft179 -- Physica Sacra, vol. 3. p. 468.

ft180 -- Tuba Cain, p. 15.

ft181 -- De Numis. Heb. |. 2. c. 10.

ft182 -- Geograph. |. 16. p. 539.

ft183 -- Deleg. Heb. I. 3. c. 3. Dissert. 7. sect. 5.

ft184 -- wyr ja “post ipsum”, Vatablus.

ft185 -- So Junius & Tremellius, Noldius, p. 280. No. 1205.
ft186 -- Annal. Vet. Test. p. 43.

ft187 -- Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 1.

ft188 -- Gerard. Voss Chronolog. Sacr. Dissert. 1. p. 4.
ft189 -- De Situ Orbis, I. 1. c. 12.

ft190 -- Nat. Hist. I. 5. c. 20.

ft191 -- Eunapiusin Vita Proaeresii, p. 117.

ft1192 -- Apud Euseb. Evangel. Pragpar. I. 1. p. 38.

1193 -- Apud Euseb. Evangel. Pragpar. I. 1. p. 36.

ft194 -- Serviusin Virgil. Aeneid. |. 12. “Latonaegue genus’, etc. Vid. Liv.
Hist. I. 8. c. 5, 6.

ft195 -- Vid. Kipping. Antiqu. Roman. I. 1. c. 1. p. 48.

ft196 -- Pausan. Eliac. 1. sive. I. 5. p. 336. Sophocles in Philoctete, prope
finem.
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ft197 -- Travels of the Patriarchs, etc. p. 111.

ft198 -- ab jn expupn Sept. “absconditus est”, V. L. “qui absconditus
fuit”, Tigurine version; so the Targum.

ft199 -- Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 2.
ft200 -- Opera, par. 2. ep. 24. Sarapioni, p. 142.

ft201 -- dgnm wgpn ta AL cyw “et projecit animam suam alouge”,
Pagninus, “vel eminus’, Montanus; so Junius & Tremellius, Piscator.

ft202 -- Deloc. Heb. fol. 89. |
ft203 -- Journey from Aleppo, etc. p. 64, 66.
ft204 -- Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 2.

ft205 -- pyrx “obsident”, Pagninus, Munster, Drusius, “obsidere
cogitant”, Piscator.

1206 -- py 1 1§ wlpn “et ceciderant vulnerati multi”, Pagninus, Montanus.
ft207 -- Deloc. Heb. fol. 94. B.
ft208 -- Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 4.

ft209 -- pycarhw “et capita’, Pagninus, Montanus, Drusius, “ et
principes’, Vatablus.

ft210 -- Sigonius de regn. Ital. |. 13, & 14.
ft211 -- Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 4.

ft212 -- Theatrum Terrae Sanct. p. 70.
ft213 -- Deloc. Heb. 95. D.

ft214 -- wtlglg ta Utw “et confregit cranium gus’, Junius & Tremellius,
Piscator; so Tigurine version.

ft215 -- “O turpe fatum! foemina Herculeae, necis Auctor feretur ----"
Seneca Oetaeo.

ft216 -- Juchasin, fol. 136. 1.
ft217 -- Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 6.
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ft218 -- Deloc. Heb. fol. 90. B.

ft219 -- Palestina Illustr. tom. 2. p. 679.

ft220 -- Hist. I. 5.

ft221 -- Geograph. |. 16. p. 528.

ft222 -- Bibliothec. |. 3. p. 176.

ft223 -- Moreh Nevochim, par. 1. c. 41.

ft224 -- Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 7.

ft225 -- Apud Selden. de Success. ad leg. Ebr. c. 3. p. 32.

ft226 -- trja hca “mulieris dterius’, Pagninus, Montanus; “exterag”,
Junius & Tremellius, Piscator; so Tigurine version.

ft227 -- “Pro uxore hanc peregrinam”, Terent. Audria, act 1, scen. 1. I.
118.

ft228 -- Deloc. Heb. fol. 25. A.
ft229 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 7.)

ft230 -- Adlian. Var. Hist. I. 6. c. 10. |. 13. c. 24. “Suidas in voce’
dnpomointoc.

ft231 -- yyaparoc aryvrtog Theocrit. Idyll. 17. ver. 79.

ft232 -- Seder Olam Rabba, c. 12. Vid. Jarchium & Kimchiumin loc.
ft233 -- Tzemach David, fol. 81. 3.

ft234 -- Deloc. Heb. fol. 93. E.

ft235 -- Antiqu. I. 5. c. 7. sect. 10.

ft236 -- Geograph. |. 5. c. 17.

ft237 -- Deloc. Heb. fol. 88. K.

ft238 -- hnmm Targum apud Kimchi. Vid. Masoram in loc. “ex eg’, so
somein Vatablus.

ft239 -- wnmm “ex se”, Pagninus, Montanus, Junius & Tremellius, so
Noldius, p. 614. No. 1641.
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ft240 -- pyrhh §[ ytdryw “et descendam super montes’, Pagninus,
Montanus; “ descendamqgue ad montes’, Tigurine version.

ft241 -- Tanchuma
ft242 -- Antiqu I. 5. c. 7. sect. 10.

ft243 -- Bereshit Rabba, sect. 60, fol. 52. 3. Vajikra Rabba, sect. 37. fol.
176. 4.

ft244 -- De Voto Jephthae, sect. 12.

ft245 -- Alex. ab Alex. Genial. Dier. I. 3. c. 22. Serviusin Virgil. Aeneid. I.
3.col. 693.inl. 11. col. 1634.

ft246 -- Bereshit Rabba & Vajikra, ut supra. ({1}); Midrash Kohelet, fal.
8l. 3.

ft247 -- tunt 1 “ad alloguendum”, Pagninus, Montanus; “ ut dissererent”,

Tigurine version; “ut colloquerentur”, Vatablus; “ad confabulandum”,
Junius & Tremellius, Piscator.

ft248 -- Contr. Haeres. |. 2. Haeres. 55.

ft249 -- g [ xy eBonocev, Sept. “clamatus’, i.e. “clamando convocatus’,
Piscator. “mnéllius’, Pimcator.

ft250 -- rb [y “transivit”, Pagninus, Montanus; “transiverunt”, Junius et
Tremellius, Piscator.

ft251 -- "k “sic”, Pagninus, Montanus.

ft252 -- “wkn al “non dirigebat”, Montanus.

ft253 -- Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 12.

ft254 -- Antiqu. |. 5. c. 7. sect. 13.

ft255 -- T. Bab. Bava Bathra, fol. 91. 1.

ft256 -- Juchasin, fol. 136. 1.

ft257 -- Gerard. Vossii 1sagoge Chron. dissert. 1. p. 4.
ft258 -- Juchasin, ut supra. (fol. 136. 1.)
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ft259 -- Evangel. Pragpar. |. 10. c. 11. p. 484.

ft260 -- Evangel. Pragpar. |. 10. c. 11. p. 503.

ft261 -- Ut supra, (Antiqu. |. 5. c. 7.) sect. 15.

ft262 -- Ibid. (Antiqu. I. 5.) c. 8. sect. 1.

ft263 -- Antique. |. 5. c. 8. sect. 2.

ft264 -- T. Bab. Beracot, fol. 61. 1.

ft265 -- T. Bab. Bava Bathra, fol. 91. 1. Juchasin, fol. 10. 8.
ft266 -- Antiqu. I. 5. c. 8. sect. 2.

ft267 -- Ut supra, (Antiqu. I. 5. c. 8.) sect. 3.

ft268 -- Antiqu. I. 5. c. 8. sect. 3.

ft269 -- paw “s autem”, V. L. “quod s”, Tigurine version; “sin autem”,
Junius & Tremellius, “s vero”, Piscator.

ft270 -- Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 3.

ft271 -- yal p yovpactov, Sept. “mirabile’, V. L. Montanus; “mirificus’,
Junius & Tremellius.

ft272 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 3.)
ft273 -- Ibid. (Antiqu. I. 5. c. 8. sect. 3.)

ft274 -- Ut supra, (Antiqu. |. 5. c. 8.) sect. 4.
ft275 -- T. Bab. Sotah, fol. 10. 1.

ft276 -- llierozoic. par. 1. |. 3. c. 4. col. 763, 764.
ft277 -- Travels, etc. p. 115.

ft278 -- yny[[b hrgy “rectain oculis meis’, Montanus, Junius et
Tremellius.

ft279 -- Strabo. Geograph. |. 16. p. 514. Curtius, |. 8. sect. 1. Plin. Nat.
Hist. I. 8. c. 16.

1280 -- Geograph, |. 16. p. 520.
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ft281 -- Nat. Hist. I. 5. c. 20.

ft282 -- Antiqu I. 5. c. 8. sect. 5.

ft283 -- pymym “adiebus’, Montanus; “post dies’, Vatablus.

ft284 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 5.)

ft285 -- Aristot. Hist. Animal. I. 9. c. 40. Plin. Nat. Hist. I. 11. c. 21.
ft286 -- Ut supra, (Antiqu. I. 5. c. 8.) sect. 6.

ft287 -- Terpsichore, sive, |. 5. c. 114.

ft288 -- “----quoquo modo caesis’, etc. Georgic. |. 4. ver. 284, etc.
“Liguefacta boum per viscera’, etc. b ver. 555.

1289 -- Apud Ovid. Melamorph. |. 15. fab. 4. ver. 365, 366.
1290 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 6.)

ft291 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 6.)

ft292 -- Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 6.

ft293 -- Opera, par. 9. epist. 24.

ft294 -- Odyss. 4. ver. 336.

ft295 -- Vid. Horat. Carmin, |. 2. ode 5. Gragja. “ Juvenca venit”. Ovid. ep.
5. ver. 117.

ft296 -- Vid. Bochart. Hierozoic par. 1. |. 2. c. 41. col. 406.

ft297 -- Travels of the Patriarchs, etc. p. 116.

ft298 -- Origin. I. 12. c. 1. p. 101.

ft299 -- ytrma rma “dicendo dixi”, Pagninus, Montanus, Piscator.

ft300 -- htanc anc “odiendo odires eam”, Pagninus, Montanus; so
Piscator.

ft301 -- Morrison’s Voyage, |. 2. c. 31. apud Calmet in the word “Fox”.
ft302 -- L. 2. c. 11. apud Scheuchzer. Physic. Sacr. vol. 3. p. 476.
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ft303 -- Observ. Halens. apud Stockium invoc. I[ ¢, p. 1126. & Hardtius
apud Marck. Dissertat. Philolog. Exercitat. 5. sect. 7. p. 196.

ft304 -- Fadti, |. 4. Vid. Alex. ab Alex. Genid. Dier. |. 5. c. 26.
ft305 -- Nat. Hist. . 8. c. 16.

ft306 -- Vopiscusin Vita Probi.

ft307 -- Ib. in“Vitagus’.

ft308 -- Antiqu. I. 5. c. 8. sect. 7.

ft309 -- lbid. (Antiqu. . 5. c. 8.) sect. 8.

ft310 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 8.)

ft311 -- wdryw, “et descenderunt”, Pagninus, Montanus; “descenderunt
ergo”, V. L. Tigurine version.

ft312 -- Tzemach David, fol. 112. 3.

ft313 -- Vid. Plin Nat. Hist. I. 19. 1.

ft314 -- Travels, p. 116.

ft315 -- wsmy “diffuxerunt”, Tigurine version; “liquefacta sunt”, Piscator.
ft316 -- Antiqu. I. 5. c. 8. sect. 9.

ft317 -- Antiqu. I. 5. c. 8. sect. 9.

ft318 -- Ibid. (Antiqu. I. 5. c. 8. sect. 9.)

ft319 -- Annal. par. 2. p. 164. apud Reland. Palestin. Illustrat. p. 872.
ft320 -- Travels, I. 3. p. 118.

ft321 -- Travels, I. 3. p. 116.

ft322 -- Ut supra. (Travels, I. 3. p. 118.)

ft323 -- “Theatrum Terrae Sanet”. p. 133.

ft324 -- Ut supra, (Travelsl. 3.) p. 117.

ft325 -- “ sacris in postibus arma: & portarum ingentia
claustra” Virgil. Aeneid. 7. ver. 185.
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ft326 -- T. Bab. Sotah, fol. 10. 1.

ft327 -- Ut supra, (Theatrum Terra Sanct.) p. 24.
ft328 -- Deloc. Heb. fol. 94. L.

ft329 -- Travels, p. 116, 117.

ft330 -- Ut supra, (Antiqu. |. 5. c. 8.) sect. 11.
ft331 -- T. Bab. Sotah, fol. 9. 2.

ft332 -- De Antiquis Numis, I. 2. c. 5.

ft333 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 9.)
ft334 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 9.)
ft335 -- Ibid.

ft336 -- Antiqu. I. 5. c. 8. sect. 11.

ft337 -- Antiqu. I. 5. c. 8. sect. 11.

ft338 -- wjyrhb “cum olfecerit”, Drusius, so Piscator.

ft339 -- “Arguto conjux”, etc. Virgil. Georgie. . 1. v. 294. So Penelopein
Homer, Minerva & Arachnein Ovid. Metamorph. |. 6. fab. 1. v. 55,
etc. Vid. Pignorium de servis, p. 418. Braunium de Vest. Sacerd. Hebr.
[.1.c. 17. sect. 33.

ft340 -- “De Vest”. Sacerd. Hebr. I. 1. c. 16. sect. 8.

ft341 -- rxqt “abbreviata est”, Montanus, Drusius. So Munster.
ft342 -- Adian. Var. Hist. |. 2. c. 24.

ft343 -- Vid. Pausan. Eliac. 2. sive. |. 6. p. 309.

ft344 -- Vid. Pignorium de servis, p. 89, 90, 91. & Popmade servis, p. 57,
58.

ft345 -- See Lightfoot. Hor. Heb. in Mark iv. 1. Vid. Sterringae Animadv.
Philolog. Sacr. p. 248.

ft346 -- Pausaniae Attica, sive, |. 1. p. 33. Ovid Metamorph. |. 8. Fab. 1.
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ft347 -- wrqny “effoderant”, Pagninus, Montanus, Tigurine version, Junius
& Tremelius, Piscator

ft348 -- Misn. Sotah. c. sect. 8.
ft349 -- De Situ Orbis, I. 1. c. 11.
ft350 -- T. Bab. Sotah, fol. 10. 1.

ft351 -- j Ig rcak “ut rasus fuerat”, Tigurine version, Vatablus; “ut
gquum abraderetur”, Junius & Treméllius.

ft352 -- Hicron. in Isa. xvii. fol. 39. K.

ft353 -- So David de Pomis Lexic. fol. 18. 3. & Milton in his Paradise
Logt, I. 1. v. 462, 463. “Dagon his name; sea monster! upward man,
And downward fish.”

ft354 -- Bibliothec. I. 2. p. 92. & Ovid Metamorph. |. 4. Fab. 1. v. 44, etc.
ft355 -- De Natura Deorum, |. 3.

ft356 -- De Abstinentia, I. 2. sect. 6.

ft357 -- Apud Euseb. Evangel. Pragpar. I. 1. p. 36, 37.

ft358 -- Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 12.

ft359 -- Vid. Rivinum de Maumis, etc. c. 6. sect. 13.

ft360 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 8. sect. 12.)

ft361 -- Nat. Hist. I. 36. c. 15.

ft362 -- Rapin’s History of England, vol. 1. p. 188.

ft363 -- Baumgarten. Perogrinatio, I. 2. c. 3. p. 27. Vid. Adrichom.
Theatrum Terrae S. p. 134.

ft364 -- Sandy’s Travels, |. 3. p. 116.
ft365 -- T. Hieros. Sotah, fol. 17. 2.
ft366 -- T. Bab. Sotah, fol. 10. 1.

ft367 -- Antiqu. I. 5. c. 2. sect. 8, etc.
ft368 -- Seder Olam Rabba, c. 12. p. 33.
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ft369 -- Works, vol. 1. p. 46.

ft370 -- Works, vol. 1. p. 45.

ft371-- £1 jqgl “captum est tibi”, Montanus, Junius & Tremellius.
ft372 -- dy ta almyw “et implevit manum”, Montanus, V. L.
ft373 -- Apud Hottinger. Smegma Orient. p. 522.

ft374 -- pydgb Ar [ “irdinem vestimentorum”, Pagninus, Montanus,
Muuster, Vatablus; “demensum vestimentorum”, Tigurine version.

ft375 -- Travels of the Patriarchs, etc. p. 112.

ft376 -- Ut supra. (Travels of the Patriarchs, etc. p. 112.)
ft377 -- Deloc. Heb. fol. 90. H.

ft378 -- Adrichom. Theatrum Terrae Sanct. p. 105.
ft379 -- Antiqu. |. 5. c. 3. sect. 1.

ft380 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 3. sect. 1.)

ft381 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 3. sect. 1.)

ft382 -- pycgm pta “vos autem desidetis’, Tigurine version; “et vos
quiescitis’, Munster.

ft383 -- Ut supra. (Travels of the Patriarchs, etc. p. 112.)
ft384 -- Ibid. (Travels of the Patriarchs, etc. p. 112.)

ft385 -- T. Bab. Bava Bathra, fol. 109. 2.

ft386 -- Shiloh, I. 4. c. 28. p. 334.

ft387 -- See Dr. Kennicott's Dissertation 2. p. 51, etc.

ft388 -- Apud Glassium in Philolog. Sacr. |. 1. tract. 1. sect. 2.

ft389 -- Maimon. in Misn. Zebachim, c. 14. sect. 6. & Bartenorain ib. sect.
7.

ft390 -- So Pagninus, Tigurine version, Drusius.
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ft391 -- wy I [ “apud eum”, Pagninus, Piscator; “cum eo”, Junius &
Tremellius.

ft392 -- “Conspectu gus’, Vatablus; “coram eo”, Drusius.
ft393 -- hb I I'[ “ad cor”, Pagninus.

ft394 -- pwyh twyn d[ “usque ad declinare diem”, Montanus; to the same
purpose Pagninus, Tigurine version, Junius & Tremellius, Piscator.

ft395 -- hpr “debilitataest”, Pagninus, Vatablus, “remissus est”, Junius &
Tremellius.

ft396 -- pwyh twnh “castrametatio diei”, Drusius.
ft397 -- Hieron. deloc. Heb. fol. 89. E.

ft398 -- dam dr “descenderat valde’, Pagninus, Montanus, Tigurine
version.

ft399 -- DeBello Jud. I. 5. c. 2. sect. 1.
ft400 -- Deloc. Heb. fol. 94. B.

ft401 -- Adian. Var. Hist. |. 4. c. 1.

ft402 -- Antiqu. |. 5. c. 2. sect. 8.

ft403 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 2. sect. 8.)
ft404 -- Herodot. Urania, sive, |. 8. c. 33.
ft405 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 2. sect. 8.)
ft406 -- Justia. e Trogo, |. 38. c. 8.

ft407 -- Apud Quistorp. in loc.

ft408 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 2. sect. 8.)
ft409 -- Pisah-Sight, B. 2. c. 12. p. 259.

ft410 -- twnp “anguli”, V. L. Pagninus, Montanus, Munster, Vatablus,
Drusius, Tigurine version.

ft411 -- wn [ “afflixerunt”, Pagninus, Montanus, Vatablus.
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ft412 -- Schulchan Aruch, par. 1. c. 580. sect. 2.

ft413 -- Antiqu. |. 5. c. 2. sect. 9.

ft414 -- Antiqu. |. 5. c. 2. sect. 10.

ft415 -- Antiqu. |. 5. c. 2. sect. 10.

ft416 -- Geograph |. 3. p. 116.

ft417 -- Bibliothec. I. 5. p. 298.

ft418 -- Roman Cost. |. 3. c. 8.

ft419 -- Vid. Barthii Ammadv. ad Claudian. in 3 Consul. Honor. ver. 50.
ft420 -- Nat. Hist. |. 7. c. 56.

ft421 -- Philoetrat. Vit. Apollon. I. 2. c. 12.

ft422 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 2. sect. 10.)

ft423 -- T. Bab. Sanhedrin, fol. 103. 2. Pirke Eliezer, c. 28. Jarchi &
Kimchi in loc.

ft424 -- Vid. Rainold. de lib. Apocryph. Praglect. 149, 150. p. 345, 353,
354.

ft425 -- Ut supra, (Antiqu. |. 5. c. 2.) sect. 11.

ft426 -- So the Septuagint, and Noldius, p. 69. No. 345.
ft427 -- Travels, etc. p. 121.

ft428 -- Deloc. Heb. fol. 89. I.

ft429 -- wj ¢cpy “extenderunt se”, Tigurine version.

ft430 -- £cmy “pertraxerunt buccinae sonitum”, Paguninus; so Jarchi and
Limchi.

ft431 -- d [wmh “tempus constitutum”, Panginus, Montanus, Junius et
Tremellius, Piscator.

ft432 -- Ut supra. (Antiqu. |. 5. c. 2. sect. 10.)
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ft433 -- whpydrh “persequi fecerunt eum”, Pagninus, Montanus, Drusius,
“vel eos’, Vatablus.

ft434 -- Deloc. Heb. fol. 94. B.

ft435 -- Theatrum Terrae S. p. 90.

ft436 -- Deloc. Heb. fol. 88. K. & fal. 93. L.
ft437 -- Ut supra. (Antiqu. . 5. c. 2. sect. 10.)
ft438 -- Travels, etc. p. 121.

ft439 -- hllwtb hr[n “pudlam viginem”, Montanus, “puellas virgines’,
Pagninus, Tigurine version, Drusius, Junius & Tremellius, Piscator.

ft440 -- Misn. Succah, c. 5. sect. 1, 4. Vid. Maimon. Hilchot Lulab, c. 8.
sect. 13.

ft441 -- Journey from Aleppo, p. 63.
ft442 -- Misn. Menachot, c. 8. sect. 6.

ft443 -- Liv. Hist. I. 1. p. 7, 8. Flor Hist. Rom. I. 1. c. 1. Aurel. Victor. de
Vir lllustr. c. 2. Vaer. Maxim. |. 1. c. 4.

ft444 -- Hierop adv. Jovinian. |. 1. fol. 17. B, C.
ft445 -- Vid. Albericum Gentil. de armis Roman I. 2. p. 114.



